
AGB / Haftungsausschluss

1. Art der Leistung
Die angebotene Leistung umfasst psychologische Beratung, praktische Unterstützung, 
Psychoedukation und Coaching. Sie dient der persönlichen Entwicklung, Orientierung und 
Unterstützung in belastenden Lebenssituationen.

Die Beratung stellt keine Psychotherapie dar und ersetzt keine medizinische, psychiatrische
oder psychotherapeutische Behandlung.

2. Keine Heilkunde
Es erfolgt keine Ausübung von Heilkunde im Sinne des Heilpraktikergesetzes. Es werden 
keine Diagnosen gestellt und keine psychischen Erkrankungen behandelt.

Die Klientel trägt die volle Verantwortung für die eigene körperliche und psychische 
Gesundheit und wird bei Bedarf darauf hingewiesen, sich an entsprechend qualifizierte 
Fachpersonen (z. B. Ärztinnen oder Psychotherapeutinnen) zu wenden.

3. Eigenverantwortung
Die Teilnahme an den Sitzungen erfolgt freiwillig und in eigener Verantwortung. 
Entscheidungen, die im Verlauf oder im Anschluss an die Beratung getroffen werden, liegen 
vollständig in der eigenen Verantwortung der Klientel.

4. Haftung
Die Beraterin haftet nicht für Entscheidungen oder Handlungen der Klientel, die aus den 
Beratungsgesprächen resultieren.

Eine Haftung wird ausschließlich im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen übernommen.

5. Abgrenzung zur Therapie
Die Beratung richtet sich insbesondere an Personen in belastenden Lebenssituationen. Es 
werden keine psychischen Erkrankungen behandelt.

6. Vertraulichkeit
Alle Inhalte der Gespräche werden vertraulich behandelt. Eine Weitergabe an Dritte erfolgt
nur mit ausdrücklicher Zustimmung der Klientel oder bei gesetzlicher Verpflichtung.



Terms and Conditions / Disclaimer

1. Nature of the service
The service offered comprises psychological counselling, practical support, psychoeducation
and coaching. It is intended to support personal development, provide guidance and offer 
support in stressful life situations.
The counselling does not constitute psychotherapy and is not a substitute for medical, 
psychiatric or psychotherapeutic treatment.

2. No Medical Practice
No medical practice is carried out within the meaning of the German Heilpraktikergesetz 
(Law on Non-Medical Practitioners). No diagnoses are made and no mental illnesses are 
treated.
Clients bear full responsibility for their own physical and mental health and, where 
necessary, will be advised to consult appropriately qualified professionals (e.g. doctors or 
psychotherapists).

3. Personal Responsibility
Participation in the sessions is voluntary and at the client’s own risk. Decisions made during
or following the counselling sessions are entirely the client’s own responsibility.

4. Liability
The counsellor is not liable for any decisions or actions taken by clients as a result of the 
counselling sessions.
Liability is assumed exclusively within the framework of statutory provisions.

5. Distinction from therapy
The counselling is aimed in particular at people in stressful life situations. No mental health 
conditions are treated.

6. Confidentiality
All content discussed during sessions will be treated as confidential. Information will only 
be disclosed to third parties with the client’s express consent or where required by law.


